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ПРИМЕНЕНИЕ ТЕОРИИ О ЯЗЫКОВОМ СТРОЕ
В ОБУЧЕНИИ РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ


В статье сравниваются структура и способы грамматического оформления сложноподчиненных предложений с придаточными условия на примере языков разного типологического строя: русского и алтайского. Для сравнения приводится аналогичный материал то грамматике английского языка. Союзный способ построения придаточного в русском и английском противопоставляется бессоюзному способу в тюркских языках. Автор указывает на важность учета грамматики тюркских языков при обучении иностранных студентов русскому языку. В статье предложены типы упражнений для ознакомления и активизации в речи союзов если, раз, коли и кабы, рассчитанные на учащихся, для которых родным является один из тюркских языков.
Ключевые слова: теория языкового строя в методике обучения иностранному языку, сложноподчиненное предложение, бессоюзный и союзный способ построения придаточного предложения условия, обучение русскому языку, алтайский язык, тюркские языки.
In the paper the grammartical structure and methods of forming complex sentences with subordinate clauses of condition in languages of different typology are compared. The theoretical material is presented with reference to Russian, English and Altai. The use of conjunctions for building a subordinate clause of condition in Russian and English is contradistinguished from a suffixational way of forming such clauses in Turkic languages with reference to Altai as an example. The author of the work specifies the importance of the use of grammar of the Turkic languages in teaching Russian to foreign students, whose mother tongue is a Turkic language. In the second half of the paper a set of exemplary exercises for the use of Russian conjunctions если, раз, коли and кабы are given.
Key words: theory of language typology in teaching a foreign language, complex sentence, conjunctional and suffixational ways of forming subordinate clauses of condition, teaching the Russian language, Altai language, Turkic languages.
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